
Advent (n·zev od latinskÈho advenire ñ p¯ich·zeti), zaË·tek cÌrkevnÌho roku, kdy vrcholÌ
p¯Ìpravy na p¯Ìchod Krista a dominantnÌ postavou je Panna Maria jako matka budoucÌho
Spasitele. Toto obdobÌ, jehoû dÈlka se mÏnÌ podle toho, na kter˝ den v t˝dnu p¯ipadne ätÏdr˝
den, probÌh· p¯edevöÌm v prosinci. P¯Ìroda spÌ, vöe utich·. D¯Ìve se lidÈ soust¯eÔovali na pr·ci
doma. éivot byl ˙zce spjat s p¯Ìrodou, neboù velk· Ë·st obyvatel se zab˝vala zemÏdÏlstvÌm.
TÌm byla d·na pot¯eba opravy i v˝roby pracovnÌho n·¯adÌ, zpracov·nÌ lnu, konopÌ, ale takÈ
dranÌ pe¯Ì. Byla to doba, kdy se lidÈ sch·zeli a p¯i spoleËnÈ pr·ci si vypr·vÏli, zpÌvali, a dÏti
tvo¯ily p¯irozenou souË·st tohoto spoleËenstvÌ.
Symbolem Ëty¯ adventnÌch t˝dn˘ je adventnÌ vÏnec, p¯i kterÈm se rodina modlila a v tomto
ztiöenÌ se p¯ipravovala na slavnost narozenÌ Krista. SouË·stÌ adventu, jenû je symbolizov·n
fialovou barvou jako v˝razem pokory a kajÌcnosti, jsou ror·ty (z latinskÈho rorare ñ rosu vy-
d·vati), jit¯nÌ möe ke cti Panny Marie. ZpÏvy p¯i ror·tnÌch möÌch dostaly rovnÏû jmÈno ror·ty.
Vznikaly postupnÏ v 15. a 16. stoletÌ.

P¯Ìklad textu: Na tvou l·sku spolÈh·me, porouËÌme tobÏ vöe, co z tvÈ ötÏdrÈ ruky m·me, 
dejû aù doby veËernÌ ve zdravÌ doËk·me.
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4. prosinec ñ sv·tek sv. Barbory

VeËer p¯ed sv·tkem sv. Barbory chodily dÌvky v bÌl˝ch öatech, s rozpuötÏn˝mi vlasy a se zele-
n˝m vÏneËkem na hlavÏ. V jednÈ ruce mÏly metliËku k vypl·cenÌ zlobiv˝ch dÏtÌ a v druhÈ
koöÌk s pamlsky pro hodnÈ dÏti. P¯id·valy se k nim i ÑPeruchtyì, opÏt bÌle odÏnÈ postavy
s hlavou zahalenou do velkÈho ö·tku, v ruce d¯evÏn˝ n˘û, tajemnÏ veöly do svÏtnice a podle
z·pisu »eÚka ZÌbrta pron·öely:
ÑH˙t, h˙t, h˙˙˙t! Tak se p¯ihlaste, kdo m·te ûaludek p¯eplnÏn ,̋ p¯ihlaste se, kdo pijete a jÌte
a na chudÈho nuz·ka nepomnÌte! My jsme nic nejedly, my jsme hladovy! Nenasyty a kdo se
nepostili, noûem b¯icho rozp·¯eme, peroutkou vymeteme, hrachovinami such˝mi vycpeme
a potom zase zaöijeme! Jez do polosyta, pij do polopita, spi do polosvita ñ naplno ti vyjdou lÈta.
M·ö-li nazbyt, aû ti zb˝v·, pamatuj, ûe chuÔas hladem zpÌv·. Aù se pohne srdce v tÏle jmÈnem
novorozenÈho Spasitele!ì
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Kdyû v prosinci mrzne a snÏûÌ, 
˙rodn˝ rok na to bÏûÌ.



Na sv·tek sv. Barbory mlad· dÏvËata ¯ezala snÌtky ovocn˝ch strom˘, p¯edevöÌm t¯eönÌ, ale tÈû
zlatÈho deötÏ, d·vala je na teplÈ mÌsto, zavlaûovala vodou dokonce i v ˙stech oh¯·tou a oËek·-
vala, zda vykvetou. VÏ¯ila, ûe rozkvetlÈ Ñbarborkyì znamenajÌ ötÏstÌ, zdravÌ a zdar, a zaschlÈ
prav˝ opak. Na p˘lnoËnÌ möi v·noËnÌ se dÌvky rozkvetlou haluzkou kr·ölily a p¯i odchodu
z kostela mohl p¯istoupit ml·denec, rozkvetlou vÏtviËku vzÌt, a tÌm vyj·d¯it ve¯ejnÈ vyzn·nÌ
l·sky.
I dnes ¯eûeme Ñbarborkyì, je to p¯edevöÌm ozdoba v·noËnÌho stolu, p¯ipomÌnka kolobÏhu roku,
p¯Ìslib jara. Zlat· barva, hojnÏ o V·nocÌch uûÌvan·, je znamenÌm slunce a svÏtla, nadÏje, 
ûe slunÌËko opÏt zaËne svÌtit.

5. prosinec ñ p¯edveËer sv·tku sv. Mikul·öe

V p¯edveËer sv·tku navötÏvoval dÏti sv. Mikul·ö, obleËen˝ v biskupskÈm rouchu, v doprovodu
andÏla a Ëerta, aby hodnÈ dÏti podaroval, zlobivÈ pobÌdl k posluönosti doma a ve ökole.
Postava sv. Mikul·öe je p¯ipomÌnkou ötÏdrosti historickÈ postavy biskupa v My¯e, kter˝ se ale
snaûil o utajenÌ sv˝ch dobr˝ch skutk˘ ñ d·rky ukr˝val za okno nebo p¯ed dve¯e do punËochy.
Nejkr·snÏjöÌ je ale samoz¯ejmÏ setk·nÌ s Mikul·öem doma. DÏti vÌtaly Mikul·öe ¯Ìkadlem:

Sl·va buÔ Bohu naöemu
i Mikul·öi svatÈmu
a takÈ svatÈ Barborce,
aù n·m naklade v kom˘rce!

Mikul·ö odpovÌd·: ÑJe-li tedy v˘le vaöe, uhlÌd·te Mikul·öe.ì
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Kolik tajemnosti a kr·sy tento jedineËn˝ den v roce obsahuje.

PovÏz ty mnÏ, mil˝ Kriste Pane,
kdy tvoje narozenÌ bude?
ÑBudeù mi ho na ty slavnÈ hody,
jak zamrzn˙ po vöem svÏtÏ vody.
Bud˙ zimy praöùat, metelice,
neuvidÌö pt·Ëka, k¯epelice.ì

Byla cesta, byla uölapan·

Post¯etla ju tam svat· AlûbÏta:
/: Kam ty kr·ËÌö, :/ sest¯iËko m· mil·?

Kr·ËÌm, sestro, kr·ËÌm do kostela,
/: posl˙chaù möe, :/ svatÈho neöpora.

NechoÔ sestro, nechoÔ do kostela,
/: povÌdaj˙, :/ ûe porodÌö syna.

M·ö ho zrodit na ty slavnÈ hody,
/: kdyû zamrzn˙ :/ v studenenk·ch vody.

A co by to za novina byla,
/: kdyby panna :/ syna porodila!

Porodila v ty v·noËnÌ hody,
/: co zamrzly :/ vöecky vöady vody.

NenÌ pt·Ëka, nenÌ k¯epelice,
/: samÈ zimy, :/ samÈ metelice.

Edem jedna voda nezamrzla
/: kde Maria :/ pro vodu chodila,
/: by JeûÌöku :/ k˙pel udÏlala.
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AndÏl v oblacÌch kr·sn˝ se vzn·öÌ,
vöemu stvo¯enÌ radost p¯in·öÌ,
sl·va na nebi Bohu,
na zemi pokoj lidu!

V p˘lnoËnÌ hodinu

Nebes p·n naplnil sliby svÈ zajistÈ,
Kristus se narodil z MatiËky p¯eËistÈ.

Past˝¯i, vst·vejte, pospÏöte k BetlÈmu,
zpr·vu tu povÏzte na cestÏ kaûdÈmu.

StromeËku, vst·vej,
ovoce d·vej,
umej se, ustroj se,
je ätÏdr˝ den.
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Na T¯i kr·le zima st·le.

6. leden ñ sv·tek ZjevenÌ P·nÏ, vÌce zn·m jako sv·tek T¯Ì kr·l˘

JesliËky jsou doplnÏny o postavy mudrc˘, kte¯Ì, doprov·zeni nejen koÚmi, ale i cizokrajn˝mi
zvÌ¯aty ñ slony, velbloudy ñ p¯ich·zejÌ, vedeni hvÏzdou, poklonit se JeûÌökovi.
OpÏt v podveËer tohoto sv·tku je svÏcena v kostelech voda pouûÌvan· bÏhem nast·vajÌcÌho
roku p¯i k¯tu a do kropenek v kostelech Ëi dom·cnostech.
RovnÏû kadidlo, jako v˝raz obÏti, pouûÌvanÈ p¯i möi svatÈ, a k¯Ìda, kterou kr·lovÈ (koledujÌcÌ
dÏti) oznaËujÌ navötÌven· obydlÌ na znamenÌ poûehn·nÌ a pokoje. Na dve¯e jsou ps·na poË·teË-
nÌ pÌsmena jmen kr·l˘ ñ Kaöpar, Melichar, Baltazar ñ a letopoËet.
T¯Ìkr·lovou obch˘zkou konËÌ doba v·noËnÌ, stromeËek se odstrojuje, avöak jesliËky, betlÈm,
z˘st·vajÌ aû do Hromnic, tedy do 2. ˙nora.



V·noËnÌ hry

V z·vÏru naöeho v·noËnÌho d·rku bych r·da uvedla jako p¯Ìklad dvÏ v·noËnÌ hry.
NenÌ moûnÈ se zde nezmÌnit o hlavnÌm inspir·torovi mÈho setk·nÌ s tÈmatem lidovÈ hry. 
Byl to pan profesor Miroslav Venhoda, kter˝ sv˝m pozv·nÌm ke spolupr·ci na mezin·rodnÌch
semin·¯Ìch, tehdy se konajÌcÌch jeötÏ v KromÏ¯Ìûi, mÏ doslova p¯istrËil ke kr·snÈmu ˙kolu ñ
jeviötnÏ se pokusit ztv·rnit lidov˝ odkaz ñ byly to hry v·noËnÌ, ale i û·kovskÈ.
Spolu s Pavlem JurkoviËem jsme nesËetnÏkr·t realizovali hru ÿeho¯skou, Hru o sv. DorotÏ.
Tento skladatel a interpret nezamÏnitelnÈho rukopisu se pr·vÏ dÌky prof. Venhodovi stal m˝m
na dlouh· lÈta nejbliûöÌm spolupracovnÌkem. DÌky tÈto, trouf·m si konstatovat plodnÈ a smyslu-
plnÈ spolupr·ci, jsme za dobu dvaceti let p¯ivedli na scÈnu tÈmÏ¯ kaûd˝ rok novou v·noËnÌ hru
p¯i p¯Ìleûitosti v·noËnÌch setk·nÌ »eskÈ hudebnÌ spoleËnosti ñ konkrÈtnÏ SpoleËnosti pro sta-
rou hudbu a takÈ p¯·tel Jon·ö klubu, kterou zaloûil pr·vÏ jmenovan˝ prof. Miroslav Venhoda,
jenû je pro mÏ dodnes vzorem ËlovÏka mezin·rodnÌho vÏhlasu, kter˝ z·hy rozpoznal nutnost
vÏnovat pozornost p¯edevöÌm dÏtem a rodin·m. Nikdy nebudu dost vdÏËn· za jeho slova po-
vzbuzenÌ pr·vÏ v dobÏ, kdy jsem se jako mlad˝ pedagog rozhlÌûela kudy a jak d·l. A to pr·vÏ
v Praze. Nenechal mÏ ani vyslovit pochybnost o smyslu pr·ce se star˝mi, pro dneönÌ dÏti zd·n-
livÏ naivnÌmi texty. Jeho pro mne dodnes zavazujÌcÌ prohl·öenÌ: ÑJ· si to bez hry ani neumÌm
p¯edstavit!ì mi vûdy p¯ipomene ono jan·ËkovskÈ: ÑBez kotl˘ to nenÌ ono!ì Jan·Ëek, dle jeho
vzpomÌnek, ty kotle bÏûel ukr·st na k˘r sousednÌho kostela. Pan profesor mÏ za˙koloval,
nebylo moûnÈ odmÌtnout, zvl·ötÏ kdyû mi pohotovÏ podstrËil text i notov˝ z·pis.
Snaûila jsem se pochopitelnÏ o dalöÌ rozöÌ¯enÌ vÏdomostÌ o vzniku a p¯Ìleûitostech uv·dÏnÌ
tÏchto her, a tak zcela v duchu ediËnÌch pozn·mek jsme i my s Pavlem JurkoviËem Ñpracovaliì,
nÏkdy i doplÚovali torza z·pis˘. Tak se ostatnÏ vûdy s tÏmito texty a z·pisy pÌsnÌ zach·zelo,
vûdyù to je princip lidovÈ tvorby ñ to je vlastnÏ z·ruka, ûe nikdy nemohou zest·rnout, jen na
nÏ nesmÌ padnout prach zapomnÏnÌ. Byly to vûdy kr·snÈ, dobrodruûnÈ chvÌle, ono otevÌr·nÌ
babiËËiny truhly, ve kterÈ jsou ukryty rubÌnovÈ kor·lky ËekajÌcÌ na mladou dÌvku, kter· je opÏt
bude umÏt nosit a bude si jich v·ûit nejen pro st·¯Ì, ale p¯edevöÌm pro jejich hodnotu a kr·su.
Bylo tÏûkÈ rozhodnout se, kterou v·noËnÌ hru nabÌdnout p¯i vz·cnÈ p¯Ìleûitosti ve¯ejnÈho
publikov·nÌ nashrom·ûdÏn˝ch materi·l˘.
Kaûd· z uv·dÏn˝ch her m· svoje neopakovatelnÈ kouzlo, kaûd· m· pro mne cenu vzpomÌnek
na p¯Ìpravu naöich adventnÌch setk·nÌ. Kolik student˘ ArcibiskupskÈho gymn·zia se uËilo
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1. Panno blahoslaven· 2:07
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

2. Byla cesta, byla uölapan· 4:57
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

3. Ten v·noËnÌ Ëas 1:32
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

4. V p˘lnoËnÌ hodinu 2:07
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

5. Aj, co to novÈho 1:38
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

6. J· mal˝ p¯ich·zÌm 2:09
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

7. Hopsa, pachol·tka 0:50
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

8. Hore, hore, pastuökovÈ 2:20
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

9. J· bych r·d k BetlÈmu 1:58
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

10. Tedy poûenem 1:08
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

11. Hej, hej, povÌm v·m 1:27
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

CD Ten v·noËnÌ Ëas

Nahr·li:
Ji¯Ì Mr·z ñ klarinet, basklarinet, zobcov· flÈtna
Jan VÌtek ñ lesnÌ roh
David Pokorn˝ ñ housle
Martin ZpÏv·k ñ kontrabas
Marko IvanoviÊ ñ kl·vesy, ninÏra, cimb·l,

fanfrnoch, perkuse
Jan V·vra ñ grumle, tamburÌna

Nahr·no v Ëervenci 2006 v Clown Town Studiu ävandova divadla na SmÌchovÏ.
Zvukov˝ mistr, mix, mastering: Martin Hejl
Aranûe, hudebnÌ reûie: Marko IvanoviÊ
Produkce: Jan V·vra

ZpÏv:
Ji¯Ì Pavlica (1, 20)
MarkÈta Cukrov· (2, 5, 8, 10, 14, 16, 18)
Ivo Michl (4, 9, 10, 12, 15)
Daniel Verner (7, 11, 18, 19, 21)
VojtÏch Verner (7, 11, 18, 19, 21)

DÏtsk˝ sbor:
Petr äpaËek (sÛlo 6, 18, 21)
Lenka ävorcov· (sÛlo 3, 13)
Kate¯ina Sl·nsk·
Denisa Bareöov·
Frantiöka Jesensk·

12. Co to znamen· 3:21
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

13. P·sli ovce Valaöi 1:18
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

14. Sem pospÏöte, pt·Ë·tka 2:50
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

15. Co to ten slavÌËek 1:39
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

16. Sedzi vrabËek 1:19
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

17. RadostnÏ budem zpÌvati 2:35
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

18. Jak jsi kr·snÈ, neviÚ·tko 2:42
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

19. Fanfrnoch 1:09
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

20. Den p¯eslavn˝ 2:22
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

21. My t¯i kr·lovÈ 5:12
lidov·/arr. Marko IvanoviÊ

Celkov˝ Ëas: 48:08


